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AVERTISSEMENT
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES : À LIRE D'ABORD

 

• Pour garantir votre sécurité personnelle, lisez les 
informations de sécurité et les avertissements avant 
d’utiliser le KIOSK de conformité. 

• Utilisez le KIOSK de conformité uniquement selon les 
spécifications du fabricant. Le non-respect de cette 
consigne peut compromettre la protection fournie par 
le KIOSK de conformité. La sûreté et la sécurité de tout 
système ou réseau incorporant le KIOSK de conformité et 
ses composants accessoires relèvent de la responsabilité 
de l’assembleur du système. 

• Respectez tous les codes nationaux et les normes de 
sécurité applicables.

• N’essayez pas de régler, de démonter ou de réparer 
l’équipement. 

• Utilisez uniquement l’adaptateur de charge fourni, c’est-
à-dire le chargeur USB-C 5 V 15 watts.

MISES EN GARDE ET BONNES PRATIQUES
• Si le KIOSK de conformité semble endommagé ou 

ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter 
WatchGas ou un distributeur WatchGas local. 

• Évitez que la station entre en contact avec des liquides. 
Le KIOSK de conformité ne peut pas être installée dans 
un endroit extérieur potentiellement exposé à la pluie ou 
à l’humidité. 

• Le KIOSK de conformité n’est pas approuvé pour une 
utilisation dans les zones dangereuses et ne peut 
être utilisée que dans un environnement sûr et non 
dangereux connu pour être exempt de gaz toxiques et/
ou inflammables.

• L’entretien ne peut être effectué que par du personnel 
ou par un technicien de maintenance qualifié WatchGas. 

• La garantie ne couvre pas les surtensions électriques, les 
dommages physiques et/ou causés par l’eau.
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INTRODUCTION
Le KIOSK de conformité WatchGas fonctionne comme un terminal permettant à l’utilisateur de vérifier 
son détecteur de gaz et d’obtenir un aperçu complet de l’état de l’appareil, y compris tout événement 
non signalé. Le KIOSK de conformité WatchGas envoie automatiquement toutes les données à un site 
logiciel désigné, fournissant ainsi une vue d’ensemble rentable de l’état de tous les appareils reliés, de la 
maintenance prédictive, des événements et des alarmes.
En outre, elle permet de gérer activement les paramètres des détecteurs et les tâches des utilisateurs.

APERÇU DU KIOSK
DE CONFORMITÉ
1. Écran tactile
2. Alimentation
3. Bouton ON/OFF de l'écran tactile
4. Étiquette d'instructions
5. Emplacement de l'insert du 

détecteur
6. Support de montage pour table ou 

montage mural
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PRÉPARATION À L'UTILISATION
• Assurez-vous que le « Site Unique ID » (Identifiant unique du site) a été fourni pour le logiciel WatchGas
• Assurez la connectivité Internet soit par Wi-Fi, soit en installant une carte SIM pour la connexion 

cellulaire.
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MONTAGE DU KIOSK DE CONFORMITÉ
Le KIOSK de conformité WatchGas est conçue pour être fixée au mur ou sur un support. Assurez-
vous que le câble d’alimentation est bien fixé afin d’éviter de l’endommager et tout risque de chute.
Voir les schémas ci-dessous.

Montage mural
Les supports de montage fournis peuvent être utilisés pour fixer la borne de conformité sur un 
mur ou une table. WatchGas recommande de vérifier la résistance de la zone de montage et 
de sélectionner le matériel de montage approprié avant de monter le KIOSK de conformité. Le 
montage du KIOSK de conformité doit être effectué par un installateur qualifié.

KIOSK de conformité sur un mur KIOSK de conformité sur une table Installation des supports
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CONFIGURATION

Utilisez le mot de passe 
« user » ou « service » 
pour accéder au menu de 
configuration.

Menu de configuration Fichiers Configurations
Sauvegardees  :  
Fichiers de configuration 
enregistrés utilisés 
comme fichiers de 
référence pour comparer 
les détecteurs de gaz.

Sélectionnez le type et le 
modèle de l'appareil.
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Fonction du fichier 
Définissez le fichier à 
utiliser pour vérifier la 
conformité ainsi que les 
paramètres requis dans 
le détecteur, tels que le 
niveau d'alarme et les 
fonctions.

Menu du journal des 
événements
Affiche tous les 
éléments cochés dans la 
liste des événements.

Configuration du lecteur 
de conformité
Pour commencer 
l'activation du logiciel, 
saisissez l'identifiant 
unique du site (Site ID) 
pour connecter le site 
spécifique du compte.  
Ce numéro est fourni lors 
de l'achat de la solution 
logicielle.

Paramétrer l'application
Attribuer la fonction de vérification :
si le détecteur de gaz n’a pas 
d’identifiant d’utilisateur, l’application 
vous demandera d’en saisir un.
Annuler l’attribution de l’identifiant du 
site :
à utiliser en mode liaison avec un 
appareil
Option de modification des mots de 
passe
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UTILISATION

Activez le NFC. 
Activez le NFC sur le détecteur.
IInsérez le détecteur dans le support à pince pour le 
relier au KIOSK de conformité.

Suivez les instructions 
affichées sur l’écran du 
KIOSK de conformité.
Patientez.
Confirmez les actions si 
nécessaire.
Quittez l'écran de 
contrôle de conformité.

INSERTION 
DU DÉTECTEUR
Étape 1
Allumez le détecteur de gaz si 
nécessaire. S'il s'agit d'un modèle 
SST1 2 ou 3 ans, l'appareil sera 
déjà activé. Activez la connexion 
NFC.

Étape 2
Activez la connexion NFC du 
KIOSK de conformité.

Étape 3
Appuyez sur le nom de l'appareil 
et laissez le temps nécessaire au 
transfert des données.

Étape 4
Confirmez toutes les actions 
nécessaires.

Étape 5
Quittez l'écran de contrôle de 
conformité.
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WI-FI DU KIOSK DE 
CONFORMITÉ
Dans le menu principal, sélectionnez les 
paramètres Wi-Fi. C'est ici que vous pouvez 
choisir le réseau Wi-Fi auquel connecter 
l'appareil.

QUITTER LE MODE KIOSK
Pour quitter le mode Kiosk sur votre KIOSK de 
conformité, sélectionnez Exit Kiosk (Quitter le 
mode Kiosk) dans le menu principal.  
Saisissez le mot de passe « 2017 » et appuyez 
sur Enter (Entrer).
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Dimensions (longueur x 
largeur x hauteur) 28 x 21 x 4 cm (11 x 8,25 x 1,5 in)

Poids 800 g (1,76 lb)
Température de 
fonctionnement 5 à 40 °C (40 à 104 °F)

Humidité 10 à 90 % d'humidité relative
Température de 
stockage 0 à 50 °C (32 à 120 °F)

Alimentation USB-C 5 V
Horloge en temps réel Oui, modifiable
Stockage des données Plus d'un an de fonctionnement
Connectivité Wi-Fi, cellulaire, BLE ; connexion à la montre de conformité RTR
Fonction de test État de l'appareil 
Compatibilité Un module compatible avec la gamme SST
Garantie Garantie 2 ans



10

AVERTISSEMENT
AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L'UTILISATEUR À L'INTÉRIEUR

ENTRETIEN 
Une bonne pratique consiste à effectuer des mises à jour régulières du micrologiciel. Le KIOSK de 
conformité WatchGas peut être nettoyée à l’aide d’un chiffon doux et humide. N’utilisez pas de 
solvants, de savons, de produits à polir et n’immergez pas le KIOSK de conformité WatchGas dans 
des liquides. Éteignez complètement l’appareil et débranchez l’alimentation électrique avant de le 
nettoyer.

AVERTISSEMENT
N'UTILISEZ QUE DES PIÈCES ET/OU ACCESSOIRES WATCHGAS D'ORIGINE 

PIÈCES ET ACCESSOIRES
Les pièces et accessoires réparables sont vendus séparément. Contactez WatchGas ou un 
distributeur agréé, ou visitez le site Web www.watchgas.com ou www.watchgasusa.com si vous 
vous trouvez en Amérique du Nord.
Liste des pièces :
• Touche ON/OFF (réf. : 506252)
• Alimentation 
• Câble d'alimentation USB (réf. : WG-519-0300-018)
• Clé Allen (réf. : WG-519-0300-019/WG-519-0300-020)
• Kit de montage (réf. : 506244)
• Carte QC (réf. : WG-519-0300-007)
• Guide de démarrage rapide (réf. : WG-519-0300-009)
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RÉSOLUTION DES PROBLÈMES
Connectivité au serveur :
1. Vérifiez la connexion à Internet.
2. Vérifiez que le logiciel de conformité est actif.
3. Vérifiez que le micrologiciel est à jour.
Le détecteur ne se connecte pas :
1. Refaites le test.
2. Vérifiez que le NFC est activé sur le détecteur.
3. Testez avec un détecteur fonctionnel connu dans la borne pour vérifier son fonctionnement.
4. Assurez-vous que le détecteur est correctement placé dans la borne pour le dépannage.  

C'est généralement le cas lorsque la borne ne se connecte pas.
Panne de la station :
1. Supprimez le défaut et réessayez.
2. Contactez un membre du service de réparation.

COORDONNÉES
EMEA
Klaverbaan 121, 2908 KD, Capelle a/d IJssel, 
Pays-Bas
info@watchgas.com
www.watchgas.com

Amériques
313 N. State Hwy 342, Red Oak, Tx 75154, 
États-Unis
info@watchgasusa.com 
www.watchgasusa.com

Compliance Kiosk | QSG | V 1.1 | FR | 11-07-24 © 2024 WatchGas B.V.
WatchGas se consacre à l'amélioration continue de ses produits. Par conséquent, les caractéristiques techniques et fonctionnalités mentionnées dans ce guide de démarrage rapide sont 
susceptibles d'être modifiées sans préavis.

APAC
Woods Square Tower 1, 
12 Woodlands Square, 
#11 -71, Singapore 737715

ANZ
aus@watchgas.com


